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Ðåçþìå
Ó ñòàòò³ ïðîàíàë³çîâàíî íèçêó ïèòàíü, ïîâ’ÿçàíèõ ç ë³íãâîêóëüòóðíèì
ñïàäêîì íàðîäó, ùî âò³ëåíèé ó ìîâ³, ùî ìîæå ÿê ñïðèÿòè ì³æêóëüòóðí³é
êîìóí³êàö³¿, òàê ³ áóòè ÷èííèêîì, óñêëàäíþþ÷èì ñï³ëêóâàííÿ. Íàâåäåíî
ïðèêëàäè òèïîâèõ ìîâëåííºâèõ ñèòóàö³é ñï³ëêóâàííÿ â ðåæèìàõ: óêðà¿í-
ñüêà ìîâà — àíãë³éñüêà.
Êëþ÷îâ³ ñëîâà: åòíîêóëüòóðíà ñï³ëüíîòà, ë³íãâîêóëüòóðíà ñïàäùèíà,
ìåíòàë³òåò,ì³æêóëüòóðíà êîìóí³êàö³ÿ, ÷àñî-ïðîñòîðîâ³ âåëè÷èíè.
Summary
The article deals with cross-cultural communication problems arising from
peculiarities in coding the information in the mother tongue of the language
bearers as the representatives of a certain ethnic and cultural mentality —
type, national group.
Key words: ethnic and cultural community, lingual-and-cultural heritage,
mentality,crosscultural communication, time-and-space units.

Êîæíà ìîâà ÿê ôåíîìåí äóõîâíîãî õàðàêòåðó â³äáèâàº ñâ³òî-
ãëÿä íîñ³¿â ö³º¿ ìîâè — òèõ, õòî óñâ³äîìëþâàâ ³ íàêîïè÷óâàâ çíàí-
íÿ ïðî äîâê³ëëÿ òà ñâîº ì³ñöå â íüîìó, êîäóâàâ çäîáóòó ³íôîðìà-
ö³þ ìîâíèìè, ìîâëåííºâèìè òà åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèìè çàñîáàìè,
ïåðåäàâàâ ¿¿ ïðèéäåøí³ì ïîêîë³ííÿì — ñïàäêîºìöÿì ìîâè. Ìîâà
âò³ëþº é â³äáèâàº îñîáëèâîñò³ ìåíòàë³òåòó åòíîñó, áî â í³é ñêîí-
äåíñîâàí³ àêñ³îëîã³÷í³, ìîðàëüíî-åòè÷í³, þðèäè÷í³, ðåë³ã³éí³, ïîë³-
òè÷í³ òà ³íø³ ïîãëÿäè ëþäåé, ùî ôîðìóâàëèñÿ íà çàñàäàõ íàö³î-
íàëüíî¿ ñâ³äîìîñò³. Óêðà¿íñòâî ïðîéøëî äîâãèé øëÿõ ðîçâèòêó,
íåîäíîðàçîâî çàõèùàþ÷è ìå÷åì ³ ñëîâîì ñâîþ Áàòüê³âùèíó. Âè-
ïåñòîâàíà â³êàìè ìîâà ç ¿¿ ìåëîä³éí³ñòþ, øèðîêîþ ïàë³òðîþ ð³çíî-
ìàí³òíèõ ëåêñè÷íèõ òà ãðàìàòè÷íèõ çàñîá³â — öå ñïàäîê, ÿêèé ìè
ä³ñòàëè â³ä ïðàùóð³â ³ ÿêèì ïèøàºìîñÿ.

Ìîâà — öå íå ò³ëüêè “äçåðêàëî íàö³îíàëüíî¿ êóëüòóðè”, ÿê
ïîì³òèëè ª.Ì.Âåðåùàã³í òà Â.Ã.Êîñòîìàðîâ [1:17], àëå é ñîö³àëü-
íî-ïñèõîëîã³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè íàðîäó. Ç îäíîãî áîêó, ìîâà —
öå ïàì’ÿòü ëþäåé òà ¿õ äîñâ³ä, ç ³íøîãî — öå æèâå ñòâîð³ííÿ íàðî-
äó, ùî ðîçâèâàºòüñÿ é çì³íþºòüñÿ òàê ñàìî, ÿê íàðîä — íîñ³é ìîâè.
×åðåç ìîâó íàðîä íàâ÷èâñÿ ïåðåäàâàòè äóõîâí³ çäîáóòòÿ: òåîðå-
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òè÷íèé òà ïðàêòè÷íèé äîñâ³ä, çíàííÿ, à òàêîæ âèñëîâëþâàòè ñâî¿
åìîö³¿ , ïðèïóùåííÿ ³ ñïîñòåðåæåííÿ, ùî ñòîñóþòüñÿ ÿê ðåàëüíèõ,
òàê ³ íåðåàëüíèõ îá’ºêò³â ä³éñíîñò³: îñü ÷îìó â ìîâ³ ñï³â³ñíóþòü
òàê³ ð³çí³ çà ôàêòóàëüí³ñòþ ëåêñè÷í³ çàñîáè, ÿê “ñò³ë”, “äåðåâî”,
“õàòà”, “ìàâêà” (íåðåàëüíà ³ñòîòà ç óêðà¿íñüêîãî ôîëüêëîðó),
“äæåðåëî ìóç”(âèãàäàíå äæåðåëî, âîäà ç ÿêîãî äàº ïîåòè÷íå íàòõ-
íåííÿ, ÿêùî ¿¿ âèïèòè) òîùî.

Ó ñëîâ³ âèêîðèñòîâóþòüñÿ ìîæëèâîñò³ ÿê çîðîâîãî é òàêòèëü-
íîãî, ñëóõîâîãî, òàê ³ ïîë³ôàêòîðíîãî ïëàíó. Ñëîâî ì³ñòèòü ìîæ-
ëèâîñò³ âïëèâó íà âñ³ íàø³ ÷óòòºâ³ êàíàëè çâ’ÿçêó ç ä³éñí³ñòþ. Ïî-
÷óòòÿ ÷è âðàæåííÿ â³ä ñëîâà òàê ñàìî óñâ³äîìëþþòüñÿ íàìè, ÿê ³
ò³, ùî çäîáóâàºìî áåçïîñåðåäíüî â³ä êîíòàêò³â ç íàâêîëèøí³ì
ñåðåäîâèùåì:“²äóòü äîù³. Õîëîäí³ îñ³íí³ òóìàíè êëóáî÷àòüñÿ óãîð³
³ ñïóñêàþòü íà çåìëþ ìîêð³ êîñè”[4:25]. Ìè áà÷èìî îñ³íü, çîáðà-
æåíó Ì.Êîöþáèíñüêèì, â³ä÷óâàºìî õîëîä òóìàí³â, ÷óºìî çâóê â³ä
ïàä³ííÿ êðàïåëü äîùó, áà÷èìî âîäó, ùî ñòðóìêàìè á³æèòü é äçþð-
êî÷å. Ïåðåä î÷èìà ïîñòàþòü êëóáè íèçüêèõ âàæêèõ õìàð, ç ÿêèõ
âñå ëëºòüñÿ âîäà, íåíà÷å ñëüîçè, íàâîäÿ÷è ñóì… Ñòâîðåíèé àâòî-
ðîì îáðàç íàñò³ëüêè ðåàëüíèé, íàñò³ëüêè ïåðåêîíëèâèé, ùî íàâ³òü
íå ïîì³÷àºìî, ùî êàðòèíó çìàëüîâàíî íå ïåíçëåì — ñëîâîì. Îá-
ðàçè ´ðóíòóþòüñÿ íà êîíêðåòíî-÷óòòºâèõ ïåðåæèâàííÿõ ä³éñíîñò³,
òèõ âðàæåííÿõ, ùî äàþòü íàø³ ïî÷óòòÿ.

Íàâðÿä ÷è õòîñü çàìèñëþâàâñÿ íàä òèì, ùî â ìîâ³ íàðîäó â³äáè-
òî åòíîêóëüòóðí³ çàñîáè òà ïðèéîìè êîäóâàííÿ óñ³õ òèï³â ³íôîð-
ìàö³¿ (ôàêòóàëüíî¿, ìîäàëüíî¿, ïðàãìàòè÷íî¿, ÷óòòºâî¿ òîùî). Ïðè
öüîìó, çàñîáè é ïðèéîìè îäí³º¿ ìîâè ìîæóòü áóòè óí³êàëüíèìè
(ïðèòàìàííèìè ò³ëüêè ö³é ìîâ³), à ìîæóòü áóòè òîòîæíèìè òèì
çàñîáàì òà ïðèéîìàì çì³ñòîêîäóâàííÿ, ùî ³ñíóþòü â ³íøèõ ìî-
âàõ. Òàê, ³ â óêðà¿íñüê³é, ³ â àíãë³éñüê³é ìîâàõ º àêòèâí³ òà ïàñèâí³
êîíñòðóêö³¿: Âîíè íàãîðîäèëè éîãî îðäåíîì — They awarded him with
the order. Â³í áóâ íàãîðîäæåíèé îðäåíîì — He was awarded with the
order, äå àíãëîìîâíà ëþäèíà ç³òêíåòüñÿ ç òðóäíîùàìè òàê ñàìî,
ÿê ³ êîëè ¿é áóäå ïîòð³áíî óñâ³äîìèòè é ïåðåêëàñòè ðå÷åííÿ ç
ä³ºïðèêìåòíèêàìè, ùî çàê³í÷óþòüñÿ íà –íî: ëþäèíó âáèòî, ïîðó-
øåíî ñïðàâó àáî ç ìåä³àëüíèì ñòàíîì ä³ºñëîâà (äâåð³ çà÷èíÿþòü-
ñÿ). Ó òîé æå ÷àñ óêðà¿íöåâ³ çäàâàòèìóòüñÿ äèâíèìè, íàâ³òü ÷óäåð-
íàöüêèìè àíãë³éñüê³ ðå÷åííÿ: He was operated on 2 days ago; the doctor
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will be sent for ÷åðåç òå, ùî êð³ì ïàñèâíèõ êîíñòðóêö³é âæèòî ïðèé-
ìåííèêè íå òàê, ÿê öå ðîáèòüñÿ â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ (ïîð.: éîãî ïðî-
îïåðóâàëè 2 äí³ òîìó; çà ë³êàðåì áóäå ïîñëàíî).

Ö³íí³ñíà êàðòèíà ñâ³òó, ùî ïðèòàìàííà íàðîäîâ³ ³ ñòâîðåíà íèì
çàâäÿêè ìîâ³, çàñîáàìè ìîâè, â³äáèâàº íàéñóòòºâ³ø³ ïîãëÿäè, ³äå¿,
óÿâëåííÿ çàãàëó ùîäî ãëîáàëüíî¿ ïîâåä³íêè, à òàêîæ îäèíè÷íèõ
àêò³â ïîâåä³íêè ÿê ó òèïîâèõ, òàê ³ ó åêñòðàîðäèíàðíèõ îáñòàâè-
íàõ. Ñàìå ÷åðåç öå ìè ìîæåìî ãîâîðèòè ïðî ïåâí³ êîíñòàíòè íà-
ðîäó, ùî â³äáèò³ íèì, ïåðø çà âñå, ó ð³äí³é ìîâ³, à ïî-äðóãå — ó
êîëåêòèâíî-ðåïðåçåíòîâàíèõ åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèõ çàñîáàõ, ÿê-òî:
ì³ì³êà, ïàíòîì³ì³êà, ïàðàôîí³÷í³ ÷èííèêè é ïîêàçíèêè ³íòåíö³é,
åêñïðåñ³¿, ìîäàëüíîñò³, ³ìïåðñîíàëüíèõ àêò³â ïîâåä³íêè, òîùî. Ó
ìîâ³ ïåâíîãî åòíîñó çàêîäîâàíî çàãàëüíîñåì³îòè÷í³ ÿâèùà, ùî é
ðîáëÿòü öþ ìîâó óí³êàëüíîþ. “Ìîâíà ñèñòåìà ñàìà ïî ñîá³ çàâæ-
äè äîñòàòíÿ äëÿ òîãî, ùîá âíóòð³øí³ìè çàñîáàìè âèðàçèòè áóäü-
ÿêèé ìèñëåííºâèé çì³ñò, íàâ³òü ïî÷óòòÿ âîëåâèÿâëåííÿ òà ð³çí³
åìîö³¿”[3:7]. Ùå é äîñ³ ³ñíóº òî÷êà çîðó (ÿêó ìè íå ðîçä³ëÿºìî) ïðî
òå, ùî óêðà¿íñüê³ òðàäèö³¿ òà çâè÷à¿ òàê ñàìî, ÿê ³ ìîâà, çîâñ³ì íå
â³êîâ³÷í³. Òàê, íàïðèêëàä, ÿê çàçíà÷àëè äåÿê³ ãðåöüê³ òà àðàáñüê³
ïèñüìåííèêè, Êè¿âñüêà Ðóñü äî ñàìîãî Ñåðåäíüîâ³÷÷ÿ áóëà äèêîþ
îêðà¿íîþ öèâ³ë³çîâàíîãî ñâ³òó [2:5,7:9]. ßêùî öå òàê, ÷îìó æ öÿ
“îêðà¿íà” õóòêî óâ³éøëà äî êîëà ºâðîïåéñüêèõ êðà¿í çðàçó æ ï³ñëÿ
ïðèéíÿòòÿ õðèñòèÿíñòâà? À öå áóëî Õ ñòîð³÷÷ÿ, êîëè äå-íå-äå â
ªâðîï³ òà Àç³¿ ïàíóâàëè âàðâàðñüê³ çàêîíè òà çâè÷à¿! Àæ äî òà-
òàðñüêî¿ íàâàëè íàøà äåðæàâà áóëà îäí³ºþ ç íàéðîçâèíåí³øèõ â
ñâ³ò³! Çâ³ñíî, ó ñåðåäíüîâ³÷÷³ ïðèñêîðèëîñÿ ôîðìóâàííÿ ìåíòàëü-
íîñò³ óêðà¿íö³â ÿê åòíîñîö³àëüíî¿ ãðóïè, ïðîòå ùå çà ÷àñ³â Òðè-
ï³ëüñüêî¿ êóëüòóðè áóëî óñâ³äîìëåíî, óêëàäåíî, îáãðóíòîâàíî íîð-
ìè ñóñï³ëüíîãî æèòòÿ, à íà ãåíåòè÷íîìó ð³âí³ çàêð³ïëåíî òåðåíåâ³,
ïðèòàìàíí³ óêðà¿íöÿì õàðàêòåðèñòèêè é îñîáëèâîñò³ ìåíòàë³òåòó
[6:117]. Á³ëüøå òîãî, ó ò³ äàëåê³ ÷àñè, ÿê ñâ³ä÷àòü äîñë³äíèêè [5,7],
ïðîÿâèëàñÿ òåíäåíö³ÿ á³ëüøîãî ðîçâèòêó ïðàâî¿ ï³âêóë³ ìîçêó. À öå
çóìîâëþâàëî ïðåâàëþâàííÿ åìîö³éíîãî ñâ³òîñïðèéíÿòòÿ íàä ëî-
ã³÷íèì. Ìîæå, ö³ àðõåîëîã³÷í³ çíàõ³äêè íà àíòðîïîëîã³÷íîìó ð³âí³
ïîÿñíþþòü ïðèòàìàííó óêðà¿íöÿì åìîö³éí³ñòü, ìð³éëèâ³ñòü, êðå-
àòèâí³ñòü, òîâàðèñüê³ñòü?

Ó ìîâí³é êàðòèí³ óêðà¿íö³â ïîäàí³ ÿê îá’ºêòèâí³, òàê ³ ñóá’ºê-
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òèâí³ ìîìåíòè, ùî ô³êñóþòü ìåíòàëüí³ñòü ÷åðåç ñîö³àëüíî-³ñòî-
ðè÷íó ñâ³äîì³ñòü íàðîäó. Êîëè ìè ç³ñòàâëÿºìî êàðòèíó ñâ³òó, ùî
óòâîðåíà ð³çíèìè åòíîñîö³àëüíèìè ãðóïàìè, ðîçóì³ºìî, ùî áà-
çîâ³ êîíöåïòè, ïîíÿòòÿ äîñèòü ÷àñòî íå çá³ãàþòüñÿ, á³ëüøå òîãî —
ìàþòü ð³çí³ îçíàêè òà õàðàêòåðèñòèêè, ÷àñòîòí³ñòü òà êîìá³íàòîðí³
ìîæëèâîñò³. Ñêàæ³ìî, “äîáà” äëÿ óêðà¿íöÿ — çâè÷àéíà îäèíèöÿ
âèì³ðó ÷àñó, ùî äîð³âíþº 24 ãîäèíàì, ùîá ïåðåäàòè ïîíÿòòÿ
“äîáà” àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, òðåáà âæèòè “day and night” (äåíü ³
í³÷), áî åêâ³âàëåíòíî¿ îäèíèö³ ÷àñîâîãî ïðîòÿæ³ííÿ íå ³ñíóº. Äëÿ
àíãë³éñüêî¿ ìîâè òèïîâèìè º ìîäàëüí³ñòü, áåçïåðñîíàëüí³ñòü âè-
ñëîâëþâàíü, ðîçâèíåíà ñèñòåìà òåìïîðàëüíèõ õàðàêòåðèñòèê
ä³ºñëîâà. Ïðîòå óêðà¿íñüêà ìîâà áàãàòà íà êîíöåïòè, ùî òÿæ³þòü
äî ñèìâîë³çìó, íà óçãîäæåí³ îçíà÷åííÿ, çâåðòàííÿ ç äåíîòàòèâíè-
ìè ñóô³êñàìè, ñèëüí³ àô³êñàëüí³ äæåðåëà. Êîæåí ñïèñîê ìîæíà
ïðîäîâæèòè, áî íàçâàí³ îñîáëèâîñò³ ìîâ íå âè÷åðïóþòü óñ³õ, ùî
³ñíóþòü. Êîëè ëþäèíà ìàº ñï³ëêóâàòèñÿ ç íîñ³ºì ³íøî¿ êóëüòóðè,
âîíà ñòèêàºòüñÿ ç ïåâíèìè îá’ºêòèâíèìè òðóäíîùàìè, ÿê³ çäå-
á³ëüøîãî çóìîâëåí³ óí³êàëüí³ñòþ ö³º¿ ìîâè. Äîðîñë³é ëþäèí³, ó
ÿêî¿ ñôîðìîâàíà ³ ìîâíà êàðòèíà ñâ³òó, ³ ñòðàòåã³¿ ðîçóìîâî¿ ä³ÿëü-
íîñò³, ñêëàäí³øå ³ âèâ÷èòè íîâèé êîä çì³ñòîêîäóâàííÿ òà äåêîäó-
âàííÿ (ìîâó), ³ çàñâî¿òè ÷óæ³ êîíöåïòè, ïîíÿòòÿ òîùî.

Ìè ââàæàºìî, ùî îñê³ëüêè çàðàç â Óêðà¿í³ íàì³òèëàñÿ òåí-
äåíö³ÿ ãóìàí³çàö³¿ íàâ÷àííÿ â ö³ëîìó, ïðèä³ëÿºòüñÿ óâàãà íàâ÷àí-
íþ ³íîçåìíî¿ ìîâè, òî îðãàí³çàòîðàì íàâ÷àííÿ, â÷èòåëÿì ñë³ä
á³ëüøå óâàãè ïðèä³ëèòè çàëó÷åííþ øèðîêèõ âåðñòâ íàñåëåííÿ
äî íîâî¿ êóëüòóðè. Öå îçíà÷àº çì³ùåííÿ àêöåíò³â íà ìîâëåííºíó
ïîâåä³íêó. Ïðè öüîìó ñë³ä äîòðèìóâàòèñÿ ïðàâèëà ïðî òå, ùî â
êîæíîãî íàðîäó º òèïîâ³ ë³íãâ³ñòè÷í³ é åêñòðàë³íãâ³ñòè÷í³ çàñî-
áè ñï³ëêóâàííÿ â óñ³õ ñôåðàõ êîìóí³êàö³¿: íàâ÷àííÿ ³ ãðè, îõîðî-
íè çäîðîâ’ÿ ³ â³äïî÷èíêó òîùî [8:54], ÿêèõ ³ òðåáà íàâ÷èòè íà-
øèõ ñï³ââ³ò÷èçíèê³â, ùîá ñï³ëêóâàííÿ ³íîçåìíîþ ìîâîþ áóëî äëÿ
íèõ íå ò³ëüêè çàñîáîì ïîíîâëåííÿ ³íôîðìàö³¿ ïðîôåñ³éíîãî õà-
ðàêòåðó, àëå é áåçìåæíèì äæåðåëîì çäîáóòòÿ çíàíü ïðî êóëüòó-
ðó ³íøîãî íàðîäó.

1. Âåðåùàãèí Ó.Ì., Êîñòîìàðîâ Â.Ã. ßçûê è êóëüòóðà. — Ì., 1990.
2. Ãóäçèé Í.Ê. Èñòîðèÿ äðåâíåé ðóññêîé ëèòåðàòóðû. — Ì., 1956.



275

3. Êîëøàíñêèé Ã.Â. Ñîîòíîøåíèå ñóáúåêòèâíûõ è îáúåêòèâíûõ ôàêòîðîâ â
ÿçûêå. — Ì.,1975.

4. Êîöþáèíñüêèé Ì. Âèáðàí³ òâîðè. — Ê., 1974.
5. Îã³ºíêî (Ìèòð. ²ëàð³îí) Óêðà¿íñüêà êóëüòóðà. — Ê., 1985. — 2 âèä.
6. Ðàäåâè÷-Âèííèöüêèé ß. Óêðà¿íà: â³ä ìîâè äî íàö³¿. — Äðîãîáè÷,1997.
7. Ðóñàí³âñüêèé Â.Ì. ªäèíèé ìîâíî-îáðàçíèé ïðîñò³ð óêðà¿íñüêî¿ ìåíòàëü-

íîñò³// Ìîâîçíàâñòâî. — 1993. — N6.
8. Ñêàëêèí Â.Ë. Êîììóíèêàòèâíûå óïðàæíåíèÿ íà àíãëèéñêîì ÿçûêå. —

Ì.,1983.

Í. Ð. Ãðèãîðÿí, Í. Þ.Ì³ëëåð

ÏÐÎÑÎÄ²ß  ÀÏÅËßÒÈÂÍÈÕ  ÒÅÊÑÒ²Â  Â  ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊ²É
²  ÀÍÃË²ÉÑÜÊ²É  ÌÎÂÀÕ

Ðåçþìå
Ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà âèâ÷åííþ ïðîñîä³¿ àïåëÿòèâíèõ òåêñò³â â óêðà¿íñüêî-
ìó òà àíãë³éñüêîìó ìîâëåíí³.
Êëþ÷îâ³ ñëîâà: òåêñò, óêðà¿íñüêà ìîâà, àíãë³éñüêà ìîâà, ïðîñîä³ÿ.
Summary
This article deals with the investigation of prosody of the texts of appeal in
Ukrainian and English speech.
Key words: text, Ukrainian language, English language, prosody.

Îñíîâíèé çì³ñò àïåëÿòèâíîãî òèïó òåêñòó ïîëÿãàº â òîìó, ùî
åì³òåíò äàº ìîæëèâ³ñòü çðîçóì³òè ðåöèï³ºíòó, ùî â³í ñïîíóêàº éîãî
äî âèñëîâëåííÿ ñâîº¿ äóìêè ñòîñîâíî ÷îãî-íåáóäü (âïëèâ íà äóì-
êó) àáî çä³éñíåííÿ ïåâíî¿ ä³¿ (âïëèâ íà ïîâåä³íêó). Àïåëÿòèâíà
ôóíêö³ÿ ìîæå áóòè âèðàæåíà òàêîþ ïàðàôðàçîþ: ß (åì³òåíò)
çàêëèêàþ òåáå (ðåöèï³ºíòà) âèñëîâèòè ñâîþ äóìêó (ïîçèö³þ) àáî
çä³éñíèòè ïåâíó ä³þ. Îñíîâíèìè âèäàìè òåêñò³â ç àïåëÿòèâíîþ
ôóíêö³ºþ º: ïðîõàííÿ, íàêàç, ïåðåêîíàííÿ, ïðîïàãàíäà. Àïåëÿòèâ-
íà ôóíêö³ÿ ìîæå ñèãíàë³çóâàòè åêñïë³öèòíî çà äîïîìîãîþ òàêèõ
ïåðôîðìàòèâíèõ ä³ºñë³â ÿê çàêëèêàòè, ïðèïèñóâàòè, íàêàçóâàòè,
ïðîñèòè, ðàäèòè, ðåêîìåíäóâàòè, ïèòàòè, êëîïîòàòè, âèìàãàòè,
äîðó÷àòè.

Ãðàìàòè÷íèì ³íäèêàòîðàì àïåëÿòèâíî¿ ôóíêö³¿ â³äïîâ³äàþòü:
1.Íàêàçîâèé ñïîñ³á, ùî âæèâàºòüñÿ â ðåêëàìíèõ ñëîãàíàõ.
2.²íô³í³òèâí³ êîíñòðóêö³¿. ²íô³í³òèâ ÷åðåç ñâîþ êîðîòê³ñòü ³ ïðî-
ñòîòó íàéá³ëüø ÷àñòî çóñòð³÷àºòüñÿ â ³íñòðóêö³ÿõ ùîäî îáñëóãî-
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